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Loading Instructions
1. Remove the core from the bath tissue by pulling at the seam of the core. 
    Pull the first few sheets of the tissue from the center of the roll.
2. Place the roll in the dispenser with the  tissue sheets hanging to the front.
3. Fold the tissue to a point and feed the tissue through the center opening at the front of the dispenser.
4. Pull one or two tissues through and close the lid, locking with enclosed key. 

Optimal Hanging Recommendations
A. For non-ADA installations, the recommended dispenser location is 9.5” to 12” above toilet seat.
B. For ADA installations, the recommended location is below the bar with at least 
    1.5” clearance from the bar.
C. Dispenser placement of 2” to 5” from the front of the toilet is recommended on 
    both non-ADA and ADA toilets. 
D. Mark holes on wall using template on dispenser box.
E. Secure dispenser to wall using four fasteners (not enclosed).
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Instruction Manual
Manuel d’instructions
Manual de instrucciones

Para más soluciones de Georgia-Pacific, contacte con su representante de Georgia-Pacific en el 
1-866 HELLO GP (435-5647) o visite: www.gppro.com

Instructions de chargement
1. 	Enlever le tube du rouleau de papier hygiénique en le tirant du joint du tube.  

Débiter quelques feuilles de papier à partir du centre du rouleau.
2. 	Placer le rouleau dans le distributeur de manière que le papier pende vers l’avant.
3. 	Plier le papier avant de le faire passer par l’ouverture centrale, à l’avant du distributeur.
4. 	Tirer une ou deux feuilles par l’ouverture et rabattre le couvercle, en le verrouillant avec la clé fournie.

Recommandations pour la pose optimale
A. 	Pour les installations non conformes à la réglementation de l’A.D.A., il est recommandé de placer le 

distributeur de 24,1 à 30,5 cm (9,5 à 12 po) au-dessus du siège des toilettes.
B. Pour les installations conformes à la réglementation de l’A.D.A., il est recommandé de placer le 

distributeur à au moins 3,8 cm (1,5 po) sous la barre.
C. 	Pour les toilettes conformes ou non à la réglementation de l’A.D.A., il est recommandé de placer le 

distributeur à une distance de 5,1 à 12,7 cm (2 à 5 po) de l’avant des toilettes.
D. Marquer l’emplacement des trous sur le mur à l’aide du gabarit figurant sur l’emballage du distributeur.
E. Fixer le distributeur au mur avec quatre attaches (non fournies).

Instrucciones para colocar el papel
1. 	Extraiga el núcleo del papel higiénico jalando en la costura del núcleo. 

Jale las primeras hojas de papel higiénico desde el centro del rollo.
2. 	Coloque el rollo en el surtidor con las hojas de papel higiénico colgando al frente.
3. 	Doble el papel formando una punta y páselo por la abertura central en la parte frontal del surtidor.
4. Jale una o dos hojas y cierre la tapa con la llave que se incluye. 	
Recomendaciones para instalación óptima
A. 	Para instalaciones no ADA, se recomienda instalar el surtidor de 9.5” a 12” por encima del asiento 

del inodoro.
B. Para instalaciones ADA, se recomienda instalar el surtidor por debajo de la barra, dejando al menos 

1.5” de separación desde la barra.
C. Tanto para inodoros ADA como no ADA se recomienda colocar el surtidor de 2” a 5” del frente 

del inodoro.
D. Marque los agujeros en la pared usando la plantilla en la caja del surtidor.
E. Fije el surtidor a la pared usando cuatro tornillos (no se incluyen).

For more solutions from Georgia-Pacific, contact your Georgia-Pacific representative at 
1-866 HELLO GP (435-5647) or visit: www.gppro.com

Pour plus de solutions de Georgia-Pacific, prendre contact avec le représentant de Georgia-Pacific de la localité 
en composant le 1-866 HELLO GP (435-5647) ou visiter le site www.gppro.com
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Instructions for Nozzle Replacement to Make Dispenser ADA Compliant 
with Regard to Continuous Flow*

1. Open dispenser cover using enclosed key. Insert flat head screw driver into slot on the inside of 
    dispenser to pry out nozzle.

2. Close cover using the key.

3. Align nozzle snap features with corresponding slots in cover.

4. Push nozzle until a “snap” is heard.

* Dispenser meets all other ADA STANDARDS for Accessible Design.

For ordering instructions for the ADA Nozzle, visit: www.gppro.com.

Para más soluciones de Georgia-Pacific, contacte con su representante de Georgia-Pacific en el 
1-866 HELLO GP (435-5647) o visite: www.gppro.com

Directives pour le remplacement de la buse afin de rendre le distributeur 
conforme à la réglementation de l’A.D.A. relative au débit continu*

1. 	Ouvrir le couvercle du distributeur à l’aide de la clé fournie. Insérer un tournevis à lame plate dans la 
fente à l’intérieur du distributeur pour extraire la buse.

2. 	Refermer le couvercle à l’aide de la clé.

3. 	Aligner les dispositifs d’enclenchement de la buse et les fentes correspondantes du couvercle.

4. 	Pousser la buse jusqu’à ce que l’enclenchement soit audible.

* Le distributeur est conforme à toutes les autres NORMES de l’A.D.A. relatives à la Conception 
accessible.

Pour les instructions de commande de la buse conforme à la réglementation de l’A.D.A.,  
visiter le site: www.gppro.com.

Instrucciones para reemplazar la boquilla de forma que el surtidor cumpla  
con la norma de la ADA en cuanto a flujo continuo*

1. 	Abra la tapa del surtidor usando la llave incluida. Inserte un destornillador de punta plana en la 
ranura en el interior del surtidor para hacer palanca y extraer la boquilla.

2. 	Cierre la tapa usando la llave.

3. 	Alinee las protuberancias de cierre a presión de la boquilla con las correspondientes ranuras en 
la tapa.

4. 	Empuje la boquilla hasta que se escuche un “chasquido”.

* El surtidor cumple con todas las otras normas ADA relativas al Diseño Accesible.

Para instrucciones sobre pedidos de la boquilla ADA, visite: www.gppro.com.

For more solutions from Georgia-Pacific, contact your Georgia-Pacific representative at 
1-866 HELLO GP (435-5647) or visit: www.gppro.com

Pour plus de solutions de Georgia-Pacific, prendre contact avec le représentant de Georgia-Pacific de la localité 
en composant le 1-866 HELLO GP (435-5647) ou visiter le site www.gppro.com

Instruction Manual — ADA Nozzle Replacement
Manuel d’instructions — Remplacement de la buse  
     conforme à la réglementation de l’A.D.A. 
Manual de instrucciones — Reemplazo de boquilla ADA


